
Konsport Majewscy 
spółka jawna

ul. Kilińskiego 75
95-083 Kazimierz

REGON: 389090757
NIP: 831 164 156 7
+48 43 677 50 63
biuro@konsport.com.pl
www.konsport.com.pl

Wszystkie prezentowane materiały, w tym ulotki, reklamy, foldery, wyst-
awy, mają charakter poglądowy. Sprzedający zastrzega sobie prawo do 
wprowadzenia zmian technologicznych, służących polepszeniu jakości 
i funkcjonalności produktów, bez konieczności powiadamiania Kupu-
jącego. Produkty zaprezentowane w folderze mogą mieć wyposażenie 
dodatkowe.

All the materials presented, including leaflets, advertisments, brochures, 
exhibitions are for reference only. The Seller reserves the right to in-
trodu - ce technological changes for the improvement of quality and 
functionality of the products, without notifying the buyer. The products 
presented in the broshure may have extra equipmnet.

KATALOG 
POSESYJNY

2023



O nas
About KONSPORT

PL

Zajmujemy się produkcją ogrodzeń od ponad 25 
lat. Specjalizujemy się w ogrodzeniach metalowych 
przeznaczonych głównie dla domów jednorodzin-
nych. Oferta ogrodzeń zwiera gamę różnych modeli 
od lekkich i prostych wzorów po masywne i ciężkie 
konstrukcje. 

W procesie produkcji ogrodzeń łączymy ze sobą różne 
materiały, tworząc nowatorskie rozwiązania. Jednym 
z nich jest linia XPS, gdzie głównym wypełnieniem na-
szych ogrodzeń jest styropian ekstrudowany (Zobacz 
zastosowanie XPS w modelu P302). W innych, zupeł-
nie prostych konstrukcjach ogrodzeniowych odwra-
camy detal, aby uzyskać zupełnie nowy, odświeżony 
wygląd (Zobacz linie ogrodzenia Verticale). Mamy 
nawet model, w którym to zamawiający projektuje 
wzór ogrodzenia (Sprawdź model DIVERSO).

Nasi klienci od lat doceniają ogrodzenia Konsport za 
najwyższą jakość i wyjątkowe wzory, wśród których 
obecnie najpopularniejsze to modele P82 oraz PS004. 
W katalogu znajdziesz wszystkie dostępne modele 
oraz akcesoria ogrodzeniowe. 

A jakie ogrodzenie Ty wybierzesz?

ENG

We have been producing fences for over 25 years. We 
specialize in metal fences intended mainly for single-
-family houses. The fencing offer includes a range of 
different models, from light and simple designs to 
massive and heavy constructions.

In the fence production process, we combine various 
materials to create innovative solutions. One of them 
is the XPS line, where the main filling of our fences is 
extruded polystyrene (see the use of XPS in the P302 
model). In other, completely simple fence construc-
tions, we reverse the detail to get a completely new, 
refreshed look (See Verticale fence lines). We even 
have a model in which the customer designs the fen-
ce pattern (Check the DIVERSO model).

Our customers have appreciated Konsport fences 
for years for the highest quality and unique designs, 
among which the most popular models are the P82 
and PS004. In the catalog you will find all available 
models and fencing accessories.

And what fence will you choose?
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Kolory standardowe 
Standard colors

RAL 7040 RAL 8017 RAL 8019

RAL 9005 RAL 9006* RAL 9010*

RAL 7021 RAL 7024* RAL 7030

RAL 5010* RAL 6005 RAL 7016

RAL 1028* RAL 3004* RAL 3020*

Paleta barw
dla modelu P302
Color palette 
for model P302

Paleta struktur 
drobnych
i metalizowanych
Metallized and 
structural colors

GRAFIT 
GRAPHITE

RAL 7016 SD*

RAL 7016 SM*

RAL 9005 SD*

ANTYCZNE SREBRO* 
ANTIC SILVER*

RAL 7021 SD*

RAL 8017 SM*

RAL 9007 SD*

ANTYCZNA MIEDŹ* 
ANTIC COPPER*

BRĄZ 
BROWN

RAL 3004 SD*

RAL 9010 SD*

RAL 9005 SM*

** Wymagają dodatkowej opłaty 
Require an additional fee 5       6       



PP001
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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PP001
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Ogrodzenia palisadowe z serii PP001 to tradycyj-
ne i sprawdzone modele lekkich palisad piono-
wych.

 Doskonale sprawdzają się jako ogrodzenia domów 
jednorodzinnych, ale równie często wykorzystywane 
są do grodzenia osiedli mieszkaniowych, a nawet 
obiektów przemysłowych. Model PP001 charakteryzu-
je klasyczna i uniwersalna forma. 

Dostępny w 4 wariantach o zróżnicowanym ułożeniu 
wypełnienia. 

System description

The palisade fences of the PP001 series are traditio-
nal and proven models of light vertical palisades. 

They are perfect as fences for single-family houses, 
but they are also often used for fencing housing esta-
tes and even industrial facilities. The PP001 model is 
characterized by a classic and universal form. 

Available in 4 variants with a different arrangement of 
the filling. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 25/25/1,2 mm

	● Rozstaw palisady: 80 mm

Features:
	● Filling used: 25/25/1.2 mm section

	● Palisade distance: 80 mm

W zależności od wariantu kształtowniki wypeł-
niające mogą:

	● zostać naspawane na konstrukcję nośną

	● przechodzić wskroś konstrukcji nośnej

	● przechodzić wskroś konstrukcji nośnej obrócone 
o 45 stopni względem posesji

	● przechodzić wskroś konstrukcji nośnej obrócone o 
45 stopni względem posesji oraz dodatkowo 
zaostrzone na zakończeniach

Depending on the variants, the filler sections can:

	● be welded onto the load-bearing structure 
(variant N)

	● go through the supporting structure (variant W)

	● go through the load-bearing structure rotated by 
45 degrees in relation to the property (variant C)

	● go through the load-bearing structure turned 45 
degrees relative to the property and additionally 
sharpened at the ends (variant CC)

N

W

C

CC

9       10       



N W
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P46
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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P46
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Ogrodzenie palisadowe P46 to model dla mi-
łośników prostoty oraz nieskomplikowanych 
wzorów. 

Należy do kategorii tzw. „lekkich palisad pionowych” 
wobec czego przyjmuje klasyczną i lekką w odbiorze 
formę. Ogrodzenie tego typu w niewielkim stopniu 
pozwala zadbać o prywatność naszej posesji. Dzieje 
się tak za sprawą wypełnienia z kształtowników o 
przekroju 60x40x1,2 mm  ułożonych w rozstawie 80 
mm co sprawia, że wgląd na posesje jest znaczny. 

Ogrodzenie sprawdza się bardziej do zakreślenia 
granic działki, za to w bardzo elegancki i efektowny 
sposób. Największym walorem P46 jest nieszablono-
wy układ kształtowników, zwróconych do ulicy węż-
szą, a nie jak to odbywa się zwykle, szerszą krawędzią. 
Dzięki temu front ogrodzenia sprawia wrażenie lekkiej 
i delikatnej konstrukcji. Dopiero pod odpowiednim 
kątem zauważalne stają się szerokie profile zwrócone 
cieńszą krawędzią w kierunku ulicy. Ogrodzenie mimo 
pozornie prostej konstrukcji, staje się w ten sposób 
solidne i jednocześnie zupełnie niebanalne.

System description

The P46 palisade fence is a model for lovers of simpli-
city and simple designs. 

It belongs to the category of the so-called “light verti-
cal palisades”, therefore it takes a classic and easy-to-
-perceive form. This type of fence allows you to take 
care of the privacy of our property to a small extent. 
This is due to the filling of sections with a section of 
60x401.2 mm arranged with a spacing of 80 mm, 
which makes the view of the property significant.

The fence is more useful for delineating the plot 
boundaries, but in a very elegant and effective way. 
The greatest advantage of the P46 is the unconven-
tional layout of the sections facing the street with 
a narrower edge, and not with a wider edge, as is 
usually done. As a result, the front of the fence gives 
the impression of a light and delicate structure. Only 
at the right angle, the wide profiles with the thinner 
edge towards the street become noticeable. Despite 
the seemingly simple structure, the fence becomes 
both solid and unique at the same time.
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Prostota i efektowność

Nieskomplikowana forma oraz efektowny zabieg od-
wróconych profili wypełnienia sprawia, że model ten 
świetnie sprawdzi się w aranżacjach z użyciem słupów 
stalowych, jak również bardziej skomplikowanych pro-
jektów z zastosowaniem bloczków ogrodzeniowych.

Ogrodzenie P46 plasuje się na samym środku tzw. 
„lekkich palisad pionowych” pod względem szerokości 
wypełnienia. W najlżejszym modelu z tej kategorii- 
PP001 wypełnienie stanowią kształtowniki o przekroju 
25x25x1,5 mm. Z kolei najbardziej masywne wypeł-
nienie to domena modelu Vertiacle, gdzie przekrój 
kształtownika to aż 80x20x1,2 mm. Model P46 powi-

nien zainteresować entuzjastów prostych i klasycz-
nych ogrodzeń poszukujących jednocześnie stylowe-
go i nietuzinkowego ogrodzenia.

Simplicity and effectiveness

The uncomplicated form and the effective treatment 
of inverted filler profiles make this model perfect for 
arrangements with the use of steel poles as well as 
more complex designs with the use of fencing blocks.

The P46 fence is placed in the middle of the so-called 
“light vertical palisades” in terms of the width of the 
filling. In the lightest model in this category - PP001, 
the filling consists of sections with a cross-section 
of 25x25x1.5 mm. In turn, the most massive filling is 
the domain of the Vertiacle model, where the cross-
-section of the section is as much as 80x20x1.2 mm. 
The P46 model should be of interest to enthusiasts 

of simple and classic fences looking for a stylish and 
extraordinary fence at the same time.

Cechy:
	● Klasyczna, prosta forma 

	● Pasuje do zabudowy tradycyjnej 
i nowoczesnej

	● Zastosowane wypełnienie: 60/40/1,2 mm

	● Rozstaw palisady: 80 mm

Features:
	● Classic, simple form

	● Suitable for traditional and modern buildings

	● Filling used: 60/40 / 1.2 mm

	● Palisade distance: 80 mm
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PP002
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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PP002
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Proste, klasyczne ogrodzenie palisadowe. 

Pionowe kształtowniki o przekroju 25/25 mm osa-
dzone w solidnej ramie o przekroju 60/40. Klasyczna 
linia ogrodzeń PP 002 to modelowe rozwiązanie dla 
tradycyjnej architektury. 

Podkreśli ona wygląd domu, ale go nie zdominuje. 
Dzięki dużym prześwitom posesja i ogród zostaną 
wyeksponowane.

System description

Simple, classic palisade fence. 

Vertical 25/25 mm sections embedded in a solid 
60/40 frame. The classic line of PP 002 fences is a 
model solution for traditional architecture. 

It will emphasize the appearance of the house, but 
will not dominate it. Thanks to the large openings, the 
property and the garden will be exposed.

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 25/25/1,2 mm

	● Rozstaw palisady: ok. 80 mm

Features:
	● Filling used: 25/25 /1.2 mm section

	● Palisade distance: approx. 80 mm
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PP002 (P)
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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PP002 (P)
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Proste, klasyczne ogrodzenie palisadowe.  

Wyglądem przypomina model PP002, jednak zastoso-
wane wypełnienie układane jest wertykalnie. Model 
ten ze względu na swoją lekką formę podkreśla walo-
ry ogrodu i posesji. 

To produkt dedykowany wszystkim, którzy nie lubią 
poczucia zamknięcia, ciężkich form architektonicz-
nych, potrzebują przestrzeni oraz światła.

System description

Simple, classic palisade fence. 

 It looks like the PP002 model, but the filling is placed 
vertically. Due to its light form, this model emphasizes 
the values ​​of the garden and the property. 

This product is dedicated to all those who do not like 
the feeling of being closed, heavy architectural forms, 
need space and light.

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 25/25/1,5 mm

	● Rozstaw palisady: ok. 60 mm

Features:
	● Filling used: 25/25 /1.5 mm section

	● Palisade distance: approx. 60 mm
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VERTICALE 
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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VERTICALE 
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model Verticale to bardzo klasyczne i eleganckie 
ogrodzenie.

Wyglądem nawiązuje do popularnych modeli z rodzi-
ny PP001 i sprawia wrażenie delikatnej konstrukcji 
palisadowej. Jednak w odróżnieniu od lekkich palisad 
w modelu Verticale do wypełnienia wykorzystano 
znacznie szersze, 80-milimetrowe kształtowniki.

Aby nie przytłaczały, zwrócono je cieńszą krawędzią 
do ulicy. Zabieg ten spowodował, że konstrukcja wy-
daje się lekka i subtelna, choć wypełniają ją szerokie 
kształtowniki.

Efekt jest tym lepszy, jeśli ogrodzenie oglądamy pod 
odpowiednim kątem. Wtedy pozornie prosta i banal-
na konstrukcja ogrodzenia nabiera solidnego charak-
teru.

Cechy:
	● Klasyczny wygląd

	● Dobrze komponuje się w aranżacji z tradycyjnym 
budownictwem

	● Układ profili zapewnia prywatność i dyskrecję 

Features:
	● Classic design

	● Blends in well with traditional architectural 
arrangements

	● The layout of the posts ensures privacy 
and discretion

System description

The model Verticale is a very classic and stylish fence.

Its design corresponds to the popular models from 
the PP001 family and gives the impression of a light 
palisade structure. Unlike the light palisades, ho-
wever, the internal posts of the Verticale model are 
made of much wider - 80 mm - profiles. In order 
to make them less overwhelming, they have been 
arranged with their thinner sides facing the street. 
This move has made the construction seem light and 
subtle, despite being built of wide profiles.

The effect is even better if the fence is viewed from a 
certain angle. Then, an ostensibly simple and trivial 
construction of the fence is given a solid character.

Anti-corrosion

Zabezpieczenie 
antykorozyjne

Ocynkowanie ogniowe, lakierowanie proszko-
we. Proces malowania spełnia normę PN-EN ISO 
12944 (M) (C3)
Hot-dip galvanised, powder-coated. The painting pro-
cess complies with standard ISO 12944 (M)(C3)

Proces spawania 
spełnia normę
PN-EN ISO 38344
The welding process 
complies with standard 
ISO 38344
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A
Przęsło A
Klasyczne przęsło z dwoma poziomymi profilami. 
Montowane za pomocą uchwytów montażowych. Wy-
pełnienie w postaci kształtowników 80/20 mm.*

Span A
Classic span with two horizontal crossbars. Mounted 
with mounting brackets. Filling in the form of 80/20 
mm sections. 

Rodzaje przęseł 
Span types

** Brama i furtka wg konstrukcji ze strony 2-3
   Gate and wicket according to construction from page 2-337       38       



B
Nowoczesne przęsło, w którym profile zamontowane 
są fabrycznie do ceownika. Góra przęsła zwieńczona 
jest profilem 100/20 mm. Przęsło montuje się do wy-
konanej uprzednio ławy fundamentowej. Wypełnienie 
w postaci kształtowników 80/20 mm. Zwrócone do 
ulicy cieńszą krawędzią kształtownika.*

Szerokość (mm): 1000, 2000
Wysokość (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Przęsło B
A modern span in which the profiles are factory 
mounted to a special C-profile. The upper part of the 
span is topped with a massive 100/20 mm section. 
The span is mounted to the previously made footing. 
Filling in the form of 80/20 mm sections. The thinner 
edge of the section facing the street.

Width (mm): 1000, 2000
Height (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Span B

** Brama i furtka wg konstrukcji ze strony 2-3
   Gate and wicket according to construction from page 2-3

Rodzaje przęseł 
Span types
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C
Nowoczesne przęsło, w którym profile zamontowa-
ne są fabrycznie do specjalnego ceownika. W górnej 
części przęsła, między profilami wypełnienia popro-
wadzony został specjalny pręt stabilizujący. Przęsło 
montuje się do wykonanej uprzednio ławy fundamen-
towej. Wypełnienie w postaci kształtowników 80/20 
mm. Zwrócone do ulicy cieńszą krawędzią kształtow-
nika.*

Szerokość (mm): 1000, 2000
Wysokość (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Przęsło C
A modern span in which the profiles are factory mo-
unted to a special C-profile. In the upper part of the 
span, between the filling profiles, there is a special 
stabilizing rod enclosed in an elegant aluminum tube 
with a cross-section of 8mm. The span is mounted 
to the previously made footing. Filling in the form of 
80/20 mm sections. The thinner edge of the section 
facing the street.
 
Width (mm): 1000, 2000
Height (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Span C

** Brama i furtka wg konstrukcji ze strony 2-3
   Gate and wicket according to construction from page 2-3

Rodzaje przęseł 
Span types
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P64
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Zobacz więcej 
Watch more 
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P64
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Oryginalne, proste i klasyczne ogrodzenie 
palisadowe, w którym wypełnienie stanowią 
poziomo układane kształtowniki o przekroju 
60/40/1,25 mm.

Dzięki nowoczesnej stylistyce ogrodzenie jest świetną 
propozycją dla domów o geometrycznym kształcie.

System description

Original, simple and classic palisade fence, in which 
the filling is made of horizontally arranged sections 
with a section of 60/40 / 1.25 mm.

Thanks to its modern style, the fence is a great propo-
sition for houses with a geometric shape.

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 60/40/1,25 mm

	● Rozstaw palisady: ok. 40 mm

Features:
	● Filling used: 60/40 /1.25 mm section

	● Palisade distance: approx. 40 mm
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PP002 (P82)
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

(PINO/NOCE/COLORE/P102/MIX)
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PP002 (P82)
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model P82 jest najpopularniejszym produktem 
w ofercie Konsport. 

Na jego popularność wpływa zupełnie prosta konstruk-
cja, pozbawiona elementów dekoracyjnych. Oszczędny 
styl pozwala dopasować ogrodzenie do każdej zabudo-
wy bez obaw o współgranie z otoczeniem. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm 

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm 

	● Dostępny w opcji bez prześwitu

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm

	● Optionally available without ground clearance

System description

The P82 model is the most sought after product in the 
Konsport’s offer. 

One of the reasons behind its popularity is a comple-
tely simple structure devoid of decorative elements. 
Its low-key style allows you to adopt the fence to any 
building without worrying whether it will blend in with 
the surroundings.
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P82 MIX
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model P82 MIX jest wariacją klasycznego P82. 

Górna część konstrukcji wypełniona jest profilami 
węższymi niż standardowe. Dzięki temu zabiego-
wi klasyczne ogrodzenie nabiera lekkości i zyskuje 
delikatniejszą formę. Model MIX jest kompromisem 
między tradycyjną formą ogrodzenia P82, a konstruk-
cjami o lżejszym, delikatniejszym kształcie. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm

	● Zastosowane wypełnienie:  
Kształtownik 40/20/1,5 mm

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section

	● Filling used: 40/20/1.5 mm section

	● Section spacing: 15 mm

System description

The P82 MIX model is a variation of the classic P82. 

The upper part of the structure is filled with profiles 
that are narrower than the standard ones. In this way 
the classic fence becomes lighter and more delicate in 
its form. The Mix model is a compromise between the 
traditional form of the P82 fence and structures with 
a lighter, more delicate shape. 
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PINO/PINO II
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Ogrodzenie PINO charakteryzuje się profilami 
imitującymi efekt drewna sosnowego (Pino II 
ma zwiększoną liczbę tych profili). 

Dzięki zaawansowanemu procesowi nanoszenia 
wzoru drewna wygląda ono bardzo realistycznie. Za-
bezpieczony materiał jest odporny na warunki atmos-
feryczne.  Pozostałe elementy konstrukcji ogrodzenia 
bazują na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm 

	● Profile laminowane: (5 profili w wariancie PINO/  
8 profili w wariancie PINOII) 

	● Dostępny w opcji bez prześwitu

Features:
	● Filling used:  80/20 /1.2 mm section

	● Section spacing: 15 mm

	● Laminated profiles: (5 profiles in the PINO va-
riant/ 8 profiles in the PINO II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The PINO fence is characterised by profiles imitating 
the effect of pine wood (Pino II has an increased num-
ber of these profiles).

Thanks to the advanced process of applying the wood 
pattern, the final effect looks very realistic. The pro-
tected material is resistant to weather conditions. The 
remaining elements of the fence structure are based 
on the P82 model. 
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NOCE/NOCE II
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model Noce wyróżnia się profilami imitującymi 
efekt ciemnego drewna orzechowego (Noce II 
ma zwiększoną liczbę tych profili). 

Dzięki zaawansowanemu procesowi nanoszenia 
wzoru drewna wygląda ono bardzo realistycznie. Za-
bezpieczony materiał jest odporny na warunki atmos-
feryczne.  Pozostałe elementy konstrukcji ogrodzenia 
bazują na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm 

	● Profile laminowane: (5 profili w wariancie NOCE/ 
8 profili w wariancie NOCEII) 

	● Dostępny w opcji bez prześwitu

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section

	● Section spacing: 15 mm

	● Laminated profiles: (5 profiles in the NOCE/  
8 profiles in the NOCE II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The Noce model is distinguished by profiles imitating 
the effect of dark walnut wood (Noce II has an incre-
ased number of these profiles).

Thanks to the advanced process of applying the wood 
pattern, the final effect looks very realistic. The pro-
tected material is resistant to weather conditions. The 
remaining elements of the fence structure are based 
on the P82 model. 
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P82 + PINO IP82 + COLORE II
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P82 + PINO IP82 + PINO I
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COLORE/COLORE II
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Ogrodzenie Colore jest niestandardowym roz-
wiązaniem, w którym można wykorzystać dwa 
rodzaje farb z palety kolorów RAL. 

Model Colore II ma zwiększoną liczbę profili koloro-
wych**. Dzięki temu zabiegowi można uzyskać za-
skakujący i nieszablonowy efekt. Pozostałe elementy 
konstrukcji ogrodzenia bazują na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm 

	● Profile COLORE: (5 profili w wariancie COLORE/  
8 profil iw wariancie COLORE) 

	● Dostępny w opcji bez prześwitu

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm

	● COLORE profiles: (5 profiles in the COLORE va-
riant / 8 profiles in the COLORE II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The Colore fence is a non-standard solution in which 
two types of paint from the RAL colour palette can be 
used. 

The Colore II model has an increased number of colo-
ur profiles**. This will allow you to obtain a surprising 
and unconventional effect. The remaining elements 
of the fence structure are based on the P82 model.

** Dostępne kolory muszą mieścić się w palecie 
 kolorów Konsport.

** Available colours must be within the Konsport 
colour palette.
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P82P82 + COLORE I
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P102
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

W tej wariacji modelu P82 zastosowano masyw-
niejszy kształtownik wypełniający. 

Konstrukcja wzbogacona o kształtownik 100/20 nadaje 
ogrodzeniu wrażenie ciężkiego i solidnego. Model ten 
produkowany jest w wariancie standardowego rozsta-
wu kształtowników (15 mm). Niemniej P102 prezentuje 
się równie interesująco w wariancie zwartej i szczelnej 
konstrukcji bez prześwitów między kształtownikami*. 

* Opcja niestandardowa wymagająca dopłaty.

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 100/20/1,2 mm 

	● Rozstaw kształtowników: 15 mm

	● Dostępny w opcji bez prześwitu

Features:
	● Filling used: 100/20/1.2 mm section

	● Section spacing: 15 mm

	● Optionally available without ground clearance

System description

This variation of the P82 model has a more massive 
filler section. 

The structure enriched with a 100/20 section lends 
the fence an impression of being heavy and robust. 
This model is manufactured with a standard section 
spacing (15 mm). Nevertheless, the P102 is equally 
interesting in the compact and tight structure variant, 
which has no gaps between the sections*.  

* A non-standard option available at an extra charge. 
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DIVERSO
Ogrodzenie palisadowe / Palisade fence
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DIVERSO
Ogrodzenie palisadowe / Palisade fence

Opis systemu

Ten model ogrodzenia radykalnie odbiega od 
standardowej konstrukcji modelu P82. 

W tym wariancie możliwe jest wykorzystanie różnych 
rodzajów kształtowników oraz modyfikacje w zakresie 
kolejności ich występowania oraz rozstawu między 
nimi. Dzięki tym możliwościom model DIVERSO może 
zostać zaprojektowany zgodnie z wizją zamawiającego 
i w oparciu o indywidualny projekt*. 

System description

This fence model is radically different from the stan-
dard structure of the P82 model. 

In this variant, it is possible to use various types of 
sections and to modify the order in which they occur 
as well as the spacing between them. Thanks to these 
possibilities, the DIVERSO model can be designed 
according to the customer’s vision and based on an 
individual project*. 

Cechy:
	● Dostępne kształtowniki:  

100/20/1,2 mm, 80/20/1,2 mm, 40/20/1,5 mm, 
20/20/1,5 mm

	● Rozstaw kształtowników: dowolny, w oparciu o 
indywidualny projekt (nie mniejszy niż 10 mm między 
kształtownikami)

Features:
	● Available sections:

	● 100/20/1.2 mm, 80/20/1.2 mm, 40/20/1.5 mm, 
20/20/1.5 mm

	● Section spacing: any, based on an individual design 
(not smaller than 10 mm between the sections) 

*  Projekt DIVERSO realizowany jest przy użyciu autor-
skiego oprogramowania Konsport. Skontaktuj się z 
najbliższym dystrybutorem ogrodzeń Konsport w 
celu realizacji projektu z użyciem narzędzia DIVER-
SO lub poproś dystrybutora o wykonanie projektu 
zgodnie z Twoimi wskazówkami.

*  The DIVERSO design is carried out using the Kons-
port’s own software. Contact your nearest Konsport 
fencing distributor to implement your project using 
the DIVERSO tool or ask your distributor to design 
the project for you according to your guidelines.

**Wszystkie projekty modelu Diverso zawierające 
kształtownik o przekroju 20x20 mm zostają dodat-
kowo wzmocnione płaskownikiem umiejscowionym 
na środku.

    Płaskownik jest stosowany od szerokości 1500 mm 
i dotyczy zarówno przęseł, jak i wypełnienia w bra-
mach samonośnych i uchylnych.

**All Diverso models containing a 20x20 mm section 
are additionally reinforced with a flat bar located in 
the middle.

     The flat bar is used from a width of 1500 mm and 
applies to both spans and the filling in self-suppor-
ting and swing gates.
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DIVERSO 
WZÓR 1/2/3 

Ogrodzenie palisadowe / Palisade fence

Opis systemu

Model Diverso dostępny jest również w postaci 
gotowych, predefiniowanych wzorów. 

W tym przypadku nie jest możliwe modyfikowanie 
projektu w dowolnej formie. Wzory standardowe 
zawierają wszelkie walory modelu DIVERSO, a więc 4 
kształtowniki o zróżnicowanej wysokości oraz różno-
rakim rozstawie między nimi, jednak bez możliwości 
edycji i konfiguracji wg własnego pomysłu. 

System description

The Diverso model is also available in the form of 
ready-made, predefined designs. 

In this case, it is not possible to modify the design in 
any form. Standard designs contain all the advanta-
ges of the DIVERSO model, i.e. 4 sections of varying 
heights and various spacing between them, but 
without the possibility to edit and configure it accor-
ding to your own idea. 

*  Wszystkie projekty modelu Diverso zawierające 
kształtownik o przekroju 20x20 mm zostają dodat-
kowo wzmocnione płaskownikiem umiejscowionym 
na środku.

    Płaskownik jest stosowany od szerokości 1500 mm 
i dotyczy zarówno przęseł, jak i wypełnienia w bra-
mach samonośnych i uchylnych. 

* All Diverso models containing a 20x20 mm section 
are additionally reinforced with a flat bar located in 
the middle.

     The flat bar is used from a width of 1500 mm and 
applies to both spans and the filling in self-suppor-
ting and swing gates. 1 >1500 mm1 <1500 mm
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2 <1500 mm 2 >1500 mm 3 <1500 mm 3 >1500 mm
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P82 P82 + PINO
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DIVERSO
*Uwaga: Sprawdź informacje na temat przęseł DIVERSO – strona 73-83 

Note: Check information on DIVERSO - page 73-83

DIVERSO*
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*Uwaga: Sprawdź informacje na temat przęseł DIVERSO – strona 73-83 
Note: Check information on DIVERSO - page 73-83

DIVERSO* MIX
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DIVERSO* 
(wzór standardowy 3)

DIVERSO* 
(wzór standardowy 2)

*Uwaga: Sprawdź informacje na temat przęseł DIVERSO – strona 73-83
  Note: Check information on DIVERSO - page 73-83

119       120       



PS(001-003)
Ogrodzenia sztachetowe / Shutter fences
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Opis systemu

Ogrodzenia sztachetowe są ogrodzeniami naj-
bardziej klasycznymi.

Pionowo ustawione sztachety dobrze komponują się 
z tradycyjną architekturą. Dzięki różnym rozstawom 
można wybrać model, który zapewni idealne do na-
szych potrzeb poczucie prywatności albo wyeksponu-
je dom i ogród. 

Szeroka gama kolorystyczna gwarantuje, że ogrodze-
nie można dopasować do każdego rodzaju zabudo-
wy. To idealny wybór dla sympatyków tradycyjnych 
rozwiązań w nowoczesnym wydaniu.

System description

Pale fences are the most classic ones.

Vertically positioned pales blend in well with with 
traditional architecture. Thanks to different spacing 
you can choose a model that will provide the perfect 
feeling of privacy or expose house and garden. 

Wide range of colors ensures that the fence can be 
matched to any type of building development. It is 
the perfect choice for fans of traditional solutions in 
modern edition.

PS001/PS002/PS003
Rodzina ogrodzeń sztachetowych / Family of pale fences

Ogrodzenia
sztachetowe

Konsport
Poznaj wszystkie

modele 
Konsport pale fences

Explore all models
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PS001
Cechy: Features:

	● Model o najszerszym rozstawie sztachet  

	● Dostępny również w łukowym 
układzie sztachet*

	● Zastosowanie sztachety 
ALUZINC/OCYNK L 113 mm

	● Rozstaw sztachet: 21-45 mm

	● Model with widest pale spacing

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used  
ALUZINC/OCINC rails L 113 mm

	● Pale spacing: 21-45 mm

** Wymaga dopłaty
Requires a surcharge 125       126       



Cechy: Features:
	● Model o średnim zagęszczeniu sztachet

	● Dostępny również w łukowym 
układzie sztachet*

	● Zastosowanie sztachety 
ALUZINC/OCYNK L 113 mm

	● Rozstaw sztachet: 5-20 mm

	● Medium pale density model

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used 
ALUZINC/OCINC rails L 113 mm

	● Pale spacing: 5-20 mm

PS002

** Wymaga dopłaty
Requires a surcharge 127       128       



Cechy: Features:
	● Model o najbardziej szczelnym układzie szta-

chet. Obustronny układ sztachet zapewnia maksy-
malny poziom prywatności

	● Dostępny również w łukowym 
układzie sztachet*

	● Zastosowanie sztachety 
ALUZINC/OCYNK L 113 mm

	● Rozstaw sztachet: 60-90 mm

	● Model with the tightest pales layout. 
Double sided pale layout provides 
maximum level of privacy

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used  
ALUZINC/OCINC rails L 113 mm.

	● Pale spacing: 60-90 mm

PS003

** Wymaga dopłaty
Requires a surcharge 129       130       



Przęsła PS001 + system bloczków
Konsport w kolorze grafitowym

PS001 spans + Konsport block system
in graphite color
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PS004
Ogrodzenia sztachetowe / Shutter fences
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PS004
Ogrodzenia żaluzyjne / Shutter fences

Opis systemu

Ogrodzenia żaluzyjne charakteryzują się specy-
ficznym, poziomym układem płaskich sztachet, 
które swoim wyglądem nawiązują do żaluzji 
montowanych w oknach domu. 

Zastosowany szczelny układ sztachet gwarantuje po-
czucie zupełnej prywatności. 

Jednocześnie gęsty układ sztachet daje wyjątkowo 
ciekawą formę. Niejednolita faktura, zwarty powta-
rzalny układ sztachet czyni to ogrodzenie wyjątkowo 
interesującym. 

Wygląda doskonale w ciemnych odcieniach, niemniej 
również jasne i odważne akcenty kolorystyczne świet-
nie sprawdzają się w aranżacjach z użyciem PS004. 
Wszystko zależy od koncepcji zamawiającego oraz 
tego czy PS004 ma być głównym elementem całej 
aranżacji, czy tylko dodatkowym akcentem i dopełnie-
niem.

Cechy:
	● Zastosowanie sztachety 

ALUZINC / OCYNK L 113 mm

	● Rozstaw sztachet: 75 mm

	● Stal ocynkowana + malowanie proszkowe.

System description

The shutter fences are characterized by a specific, 
horizontal arrangement of flat pales, whose appe-
arance is reminiscent of the shutters mounted in the 
windows of almost every house. 

The applied tight system of pales guarantees the 
feeling of complete privacy. 

At the same time the dense arrangement of the pales 
gives interesting form. Heterogeneous texture, dense, 
repetitive the arrangement of the pales makes this 
fence exceptionally interesting. It looks perfect in 

dark shades, nevertheless also bright and bold color 
accents are perfect in arrangements using PS004. It 
all depends on your vision and concept and whether 
PS004 is to be the main element of the whole arran-
gement, or just an additional accent and complement.

Features:
	● Filling used 

ALUZINC/OCINC L 113 mm

	● Section spacing: 75 mm

	● Zinc-plated steel + powder-coated
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Przęsła i brama samonośna
PS004 + system bloczków
Konsport w kolorze grafitowym

Spans and self-supporting gate PS004
+ Konsport block system
in graphite color

Zobacz więcej 
Watch more 
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Skrzynka na listy KNS dostępna dla przęsła lub furtki PS004.
The KNS letterbox is available for the PS004 span or wicket.

Pochwyt długi w furtce i bramie uchylnej montowany jest zgodnie z wizualizacją (pochwyt 
montowany jest na równo z dolną ramą furtki lub bramy lub centralnie na środku w równej 
odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy). 
The long handrail in the wicket and swing gate is installed in accordance with the visualization
(the handrail is installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally).

Model PS004 jest kompatybilny z systemem bram łamanych.
The PS004 model is compatible with the folding gate system.
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PB001/PB003	 Zobacz więcej 
Watch more 

Ogrodzenia wycinane laserowo / Laser cut fences 
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PB001/
PB003

Ogrodzenia wycinane laserowo /
Laser cut fences 

Opis systemu

To jedna z najbardziej nowatorskich propozycji 
w ofercie. 

Konstrukcja oparta jest o blachę ocynkowaną o gra-
maturze 2 mm. W zależności od wybranego wariantu 
w wypełnieniu możliwe jest zastosowanie nieregular-
nego wzoru w postaci podłużnych wycięć o wysokości 
15 mm każde.  Innym wariantem jest opcja, w której 
wypełnienie stanowi pełna, monolityczna blacha.

System description

This is one of the most innovative proposals in the 
offer. 

The structure is based on a 2mm galvanized sheet. 
Depending on the selected variant, it is possible to 
use an irregular pattern in the filling in the form of 
longitudinal cuts, each 15 mm high. Another variant 
is the option in which the filling is a solid, monolithic 
sheet.

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Blacha ocynkowana – gramatura 2 mm 

	● W modelu PB001 wypełnienie wzbogacone 
zostaje wycięciami wykonanymi za pomocą 
lasera światłowodowego (o zróżnicowanej 
długości i wysokości 15 mm każde) 

	● W modelu PB003 wypełnienie stanowi pełna 
blacha bez wycięć i innych otworów 

Features:
	● Filling used: Galvanized sheet - grammage 2 mm 

	● In the PB001 model, the filling is enriched with cuts 
made with a fiber laser (of various lengths and 
heights of 15 mm each) 

	● In the PB003 model, the filling is made of a solid 
sheet without cutouts or other openings
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PB155
Ogrodzenie z wypełnieniem z blaszanych kasetonów /
Fence with a sheet metal panel filling

151       152       



PB155
Ogrodzenie z wypełnieniem z blaszanych kasetonów /
Fence with a sheet metal panel filling

Opis systemu

Ogrodzenie PB155 wyróżnia się spośród innych 
produktów Konsport interesującym wypełnie-
niem.

Szerokie kasetony z blachy (każdy o wysokości 155 
mm) oddzielone są od siebie niewielkimi prześwitami 
(do wyboru 15 mm / 20 mm / 25 mm). W ten sposób 
uzyskano efekt niemal pełnej, monolitycznej powierzch-
ni. Ogrodzenie ma prostą i nowoczesną formę, dzięki 
czemu będzie świetnie współgrało z aktualnymi tren-
dami architektonicznymi. Ogrodzenie PB155 wygląda 
solidnie, ale jednocześnie lekko.

System description

The PB155 fencing stands out from other Konsport 
products with an interesting filling. 

The wide sheet metal coffers (each 155 mm high) 
are separated by small clearances (Available 15 mm/ 
20 mm /25 mm). In this way, the effect of an almost 
complete, monolithic surface was achieved. The fence 
has a simple and modern form, thanks to which it will 
be in perfect harmony with the current architectural 
trends. The PB155 fence looks solid, but light at the 
same time.

*Wizualizacje przedstawiają widok ogrodzenia od jego wewnętrznej strony (widok od posesji). 
The visualizations shows the view of the fence from its inside (view from the property).153       154       
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System w wersji „light”

Stworzyliśmy solidny produkt w rozsądnej cenie, którą 
udało się uzyskać „odchudzając” ogrodzenie 
z profili metalowych z pełnym wypełnieniem na rzecz 
kasetonu pozbawionego tylnej ściany. W żaden spo-
sób nie wpływa to na trwałość produktu.

The system in the “light” version

We have created a solid product at a reasonable pri-
ce, which we have managed to achieve by “slimming” 
a fence made of metal profiles with full filling in favor 
of a coffer without a back wall. This does not affect 
the durability of the product in any way.

Najwyższa jakość

Ogrodzenie PB155 jest wykonane z najwyższej 
jakości materiałów. Stal ocynkowana i malowa-
nie proszkowe to gwarancja trwałości na długie 
lata.
 
System PB155 pozwala na pełną aranżację linii ogro-
dzenia z użyciem przęseł, furtki oraz bram uchylnych, 
łamanych, jednoskrzydłowych oraz klasycznych bram 
samonośnych.

Highest quality

 PB155 fencing is made of the highest quality mate-
rials. Galvanized steel and powder coating guarantee 
durability for many years.

The PB155 system allows for a complete arrangement 
of the fence line with the use of spans, wicket and 
swing, folding, single-leaf gates and classic self-sup-
porting gates.

Cała gama dodatków

Mimo zastosowania lekkiego wypełniania opartego o 
blaszane kasetony, model PB155 zachowuje wszystkie 
cechy ogrodzeń Konsport pozwalające na wykorzysta-
nie automatyki bramowej oraz dodatków 
i akcesoriów komplementarnych takich jak Słupki EQ.

A whole range of accessories

Despite the use of light filling based on sheet metal 
coffers, the PB155 model retains all the features of 
Konsport fences allowing the use of gate automation 
as well as complementary accessories and accesso-
ries such as EQ posts.
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P302 (PB002-PS005)
Ogrodzenie modułowe P302 / Module fences P302
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P302 (PB002-PS005)
Ogrodzenia modułowe P302 / Module fences P302

Opis systemu

XPS (ekstrudowana pianka polistyrenowa) to nowo-
czesny materiał budowlany wykorzystywany na całym 
świecie. Pianka wyróżnia się jednorodną, 
zamknięto-komórkową strukturą.

Główną cechą XPS jest połączenie niebywałej lekkości 
oraz wysokiej odporności na uszkodzenia mechanicz-
ne. Dodatkowo, materiał XPS jest ekologiczny i przyja-
zny dla środowiska naturalnego, ponieważ spieniany 
jest dwutlenkiem węgla.

System description

XPS (extruded polystyrene foam) is a modern building 
material used throughout the world. The foam is cha-
racterized by a homogeneous, closed-cell structure. 

The main feature of XPS is a combination of extreme 
lightness and high resistance to mechanical mechani-
cal damage. In addition, XPS material is ecological and 
environmentally friendly because it is foamed with 
carbon dioxide.

P302

P302
Moduł: PB002

Cechy:
	● Płyta składa się z części wewnętrznej 

i zewnętrznej. Zewnętrzną część stanowi okła-
dzina wykonana z blachy poliestrowej grubości 
0,5 mm 

	● Środek płyty wypełniony pianką polistyrenową 
o jednorodnej strukturze  

	● Płyta znajduje zastosowanie jako bazowe wypełnienie 
elementów ogrodzenia (furtki, bramy, przęsła) lub 
jako podmurówka ogrodzeniowa 

	● Górna i dolna część płyty zakryta jest ceownikiem 
wykonanym z blachy tej samej grubości i faktury, co 
okładzina. W miejscu łączenia okładziny z ceownikami 
występuje delikatna, niemal niewidoczna linia 

	● Dostępny w dwóch kolorach: grafitowym oraz brązowym

Features:
	● The board consists of an internal and an external part

	● The external part consists of a lining made of 0.5 
mm thick polyester sheet

	● The middle of the board is filled with polystyrene 
foam with a homogeneous structure

	● The board is used as a base filling of the fence ele-
ments (wickets, gates, bays) or as a fence foundation

	● The upper and lower part of the board is covered 
by a channel made of metal sheet of the same 
thickness and texture as the facing. In the place 
where the cladding joins the lining, there is a deli-
cate, almost invisible line

	● Available in two colors: graphite and brown

Dla modelu P302 oraz P302 z modułami PB002 oraz 
PS005 nie ma możliwości instalacji skrzynki na listy KNS

For the P302 and P302 with PB002 and PS005 modules, 
it is not possible to install a KNS letterbox.

P302
Moduł: PS005
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Grafit
Graphite

Brąz
Brown
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Słupki EQ
EQ Posts 
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Skrzynka na listy

Mail box

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Naklejka RFID

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual 

number
	● Burning number in EQ post
	● RFID sticker

Skrzynka na listy
+ videodomofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box
+ video intercom
+ proximity reader

Skrzynka na listy
+ domofon

Mail box
+ intercom

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon

Big mail box
+ video intercom

4/2 5 6 7

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● W zestawie 3 breloki 

zbliżeniowe 
	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● W zestawie 3 breloki 

zbliżeniowe
	● Naklejka RFID

	● Light with dusk sensor 
230V socket

	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Includes 3 proximity key rings
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Includes 3 proximity key rings
	● RFID sticker

Duża skrzynka na listy 
dwuwrzutkowa  
+ videodomofon

Big mail box
+ video intercom

Skrzynka na listy
+ domofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box
+ intercom
+ fingerprint door lock

Duża skrzynka 
na listy
+ domofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

Big mail box
+ intercom
+ digital code keypad

Skrzynka na listy
+ domofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box
+ intercom
+ proximity reader
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Big mail box
+ video Intercom with 
mobile App (Android/iOS)
+ proximity reader
+ RFID sticker

Big mail box
+ video intercom
+ proximity reader
+ RFID sticker

Big mail box
+ video intercom
+ digital code keypad

Big mail box
+ video intercom
+ digital code keypad

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu
	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu
	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu 

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu
	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu 

	● Gniazdko 230V
	● Blaszka z indywidualnym 

numerem
	● Wypalenie numeru 

posesji w słupku
	● Wypalenie numeru 

posesji w wyposażeniu
	● Naklejka RFID

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

11108/28

BESTSELLER9

Duża skrzynka na listy
+ nowoczesny videodomo-
fon z kamerą typu fisheye, 
rozdzielczością HD oraz 
kątem widzenia 180 stopni
+ możliwość odbioru 
połączeń wideo w aplikacji 
mobilnej w dowolnym mie-
jscu i czasie
+ moduł szyfratora umożli-
wiający otwarcie furtki lub 
bramy
+ moduł szyfratora umożli-
wiający wygenerowanie 
kodów do otwarcia wrzutki 
na paczki
+ możliwość otwarcia 
wrzutki na paczki z użyciem 
aplikacji mobilnej*

Słupek EQ wyposażony w videodomofon, 
szyfrator oraz wrzutkę na paczki.

The EQ post is equipped with a video intercom, encoder 
and a parcel slot.

Big mail box
+ a modern video intercom 
with a fisheye camera, HD 
resolution and a viewing angle 
of 180 degrees
+ the ability to receive video 
calls in the mobile application 
at any place and time
+ encryption module that 
allows you to open a wicket 
or gate
+ encoder module that allows 
you to generate codes to open 
the package insert
+ opening of the package slot 
is possible with the use of the 
mobile application*

	● Lampka LED z czujnikiem 
zmierzchu / Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Light with dusk sensor / 
Kanlux Lamp

	● 230V socket

Duża skrzynka na listy
+ videodomofon obsługi-
wany przez aplikację 
mobilną 
(Android/iOS)
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Duża skrzynka na listy 
dwuwrzutkowa 
+ videodomofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

** W oparciu o aplikację mobilną Android/iOS zewnętrznego 
dostawcy (Hikvision) / Based on the third-party Android / 
iOS mobile application (Hikvision)
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Z dodatkowym monitorem 
odbierzesz połączenia 
videodomofonowe nie tylko 
na smartfonie czy tablecie, 
ale także na monitorze 
zamontowanym na stałe 
w domu.

Jeden monitor może 
współpracować z kilkoma 
stacjami bramowymi 
DoorBird.

Monitor oferuje doskonałą 
jakość transmisji audio 
i wideo, a jego niewielkie 
wymiary i stylowy wygląd 
dopasowują go do niemal 
każdej aranżacji wnętrz.

Monitor IP 
DoorBird A1101  
 
Dostępny dla EQ 11 

IP DOORBIRD 
A1101 MONITOR  
 
Available for EQ 11

Dodatkowe akcesoria do Słupka EQ 
Additional accessories for EQ Post 

Cechy:

	● 4-calowy wyświetlacz wykona-
ny z odpornego na zarysowa-
nia szkła Gorilla Glass.

	● prosty interfejs oparty o ikony
	● możliwość personalizacji 

dzwonków
	● prosta konfiguracja w oparciu 

o kody QR
	● łączność internetowa w opar-

ciu o skrętkę komputerową lub 

With an additional moni-
tor, you will receive video 
door-phone calls not only on 
your smartphone or tablet, 
but also on a monitor per-
manently installed at home. 

Features:

	● 4-inch display made of scratch-
-resistant Gorilla Glass.

	● simple icon-based interface
	● ability to personalize ringtones 
	● simple configuration based on 

QR codes
	● internet connectivity based 

on a twisted-pair computer or 
wireless cable thanks to the 
built-in WiFi module

	● opening doors and controlling 
other devices

	● visitor history 
	● also available with a desktop 

monitor stand 

bezprzewodową dzięki wbudo-
wanemu modułowi WiFi

	● otwieranie drzwi i sterowanie 
innymi urządzeniami

	● historia odwiedzin 
	● dostępa opcja z nabiurkową 

podstawką  do monitora

One monitor can work with se-
veral DoorBird door stations.

The monitor offers excellent 
quality of audio and video 
transmission, and its small 
dimensions and stylish design 
match it to almost any interior 
arrangement.

Blaszka 
z indywidualnym 
numerem  
Plate with an individual 
number 

Wyposażenie w 
kolorze słupka

Accessories with the 
same color as the post.

Dostępny dla wszystkich 
opcji Słupka EQ.* 
Available with each EQ post.*

Dostępny dla wszystkich 
opcji Słupka EQ 
Available with any EQ post. 

Wypalenie numeru 
posesji w słupku 
Burning number 
in EQ post

Możliwość umieszczenia cyfr, 
liter lub całego adresu w części 
wyposażenia Słupka EQ.

Wypalony napis jest 
podświetlony panelem LED.

Possibility to put numbers, 
letters or the entire address 
in the equipment part of the 
EQ post

The burnt inscription is highli-
ghted with an LED panel

Wypalenie 
numeru posesji 
w wyposażeniu 
Burning property 
number

Dostępne dla opcji:  
1, 4, 10, 11 
Available for options: 
1, 4, 10, 11

Wszystkie Słupki EQ w do-
wolnej konfiguracji (EQ lub 
BigEQ) są fabrycznie wyposa-
żone w dodatkowy przycisk 
umiejscowiony na wyczyst-
ce. Przycisk zlokalizowany 
jest w prawym górnym rogu 
wyczystki.

Przycisk może zostać połączo-
ny z elektrozaczepem i w ten 
sposób umożliwiać otwarcie 
furtki/bramy od wewnętrznej 
strony posesji.** 

Każda opcja Słupka EQ oraz 
Lampka LED może zostać po-
malowana w kolorze słupka***

All EQ Posts in any config-
uration (EQ or BigEQ) are 
factory-equipped with an ad-
ditional button located on the 
cleanout. The button is located 
in the upper right corner of 
the cleanout.

The button can be connected 
to an electric strike and thus 
enable the wicket / gate to be 
opened from the inside of the 
property.**

Each EQ Post and LED Light 
option can be painted in the 
color of the post***

** W opcji INBOX wypalenie/ blaszka jest dostępna tylko w wariancie wypalenia/montażu nad wyposażeniem oraz przy wysokości słupka równej lub większej niż 1790 mm. 
In the INBOX option, the burnout/plate is available only in the burnout/mounting above the equipment variant and with a post height equal to or greater than 1790 mm.

*** Przycisk nie jest dostępny dla OP1 i BIG EQ OP1 / The button is not available for OP1 and BIG EQ OP1
****** W oparciu o dostępną paletę kolorów /  W oparciu o dostępną paletę kolorów / Based on the available color paletteBased on the available color palette
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Słupek EQ z Lampą LED/ 
Blaszka z indywidualnym numerem 
EQ post with LED lamp/ 
Plate with individual numer
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Elementy
aranżacji ogrodu

Elements of the garden arrangement
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Donice
Flower pots
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Donica
600x296x300

Flower pot

Opis systemu

Wykonana z blachy poliestrowej o grubości 0,5 mm, 
wypełniona styrodurem 
 
Doniczka wyposażona jest w 2 plastikowe wkłady
 
Dostępna w kolorze grafitowym lub brązowym

System description

Made of 0.5 mm thick polyester sheet, filled with 
polystyrene

Pot is equipped with a 2 plastic inserts
 
Availabla in graphite / brown

Donica
300x296x300

Flower pot

Opis systemu

Wykonana z blachy poliestrowej o grubości 0,5 mm, 
wypełniona styrodurem 
 
Doniczka wyposażona jest w plastikowy wkład
 
Dostępna w kolorze grafitowym lub brązowym

System description

Made of 0.5 mm thick polyester sheet, filled with 
polystyrene

Pot is equipped with a plastic insert
 
Availabla in graphite / brown

PRODUKT W 100%
MROZOODPORNY

PRODUKT W 100%
MROZOODPORNY
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Zastosowanie donic
Use of pots

Konstrukcja donicy
Rdzeń donicyZewnętrzna okładzina

The potThe outer cladding

wykonany jest z poliestru
ekstrudowanego o grubości 50 mm

wykonana z  poliestrowej blachy
o grubości 0,5 mm

of the block is made of extruded
polyester with a thickness of 50 mm 

is made of polyester sheet with
a thickness of 0.5 mm. 

The design of the pot
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System bloczków
ogrodzeniowych 

System of fencing blocks
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Opis systemu

Bloczek o wymiarach 600x296x300 mm dostępny 
wraz z daszkiem 600x50x300 mm

Wykonany z blachy poliestrowej o grubości 0,5 mm, 
wypełniony styrodurem  
 
Dostępny w kolorze grafit / brąz

System description

A block with dimensions 600x296x300 mm available 
with a roof 600x50x300 mm 

Made of 0.5 mm thick polyester sheet,  
filled with polystyrene
 
Available in graphite / brown

Bloczek
600x296x300

Fencing block

Opis systemu

Bloczek o wymiarach 300x296x300 mm dostępny 
wraz z daszkiem 300x50x300 mm

Wykonany z blachy poliestrowej o grubości 0,5 mm, 
wypełniony styrodurem 
 
Dostępny w kolorze grafit / brąz

System description

A block with dimensions 300x296x300 mm available 
with a roof 300x50x300 mm

Made of 0.5 mm thick polyester sheet,  
filled with polystyrene
 
Available in graphite / brown

Bloczek
300x296x300

Fencing block

PRODUKT W 100%
MROZOODPORNY

PRODUKT W 100%
MROZOODPORNY
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Wykorzystaj system bloczków 
ogrodzeniowych do:

	● wygrodzenia wybranych elementów ogrodu lub posesji 
	● wygrodzenia śmietnika, strefy parkingowej lub innych obszarów 
	● estetycznego wykończenia wybranych elementów ogrodu np. altany lub tarasu 

Use the fence block system to:
	● fencing of selected elements of the garden or property
	● fencing of a garbage can, parking area or other areas
	● aesthetic finishing of selected garden elements, e.g. gazebo or terrace
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Charakterystyka produktu
Product characteristics 

Opis systemu

Poznaj kompletny system ogrodzeniowych 
bloczków Konsport. 

Bloczki wykonane z blachy grubości 0,5 mm, dodat-
kowo pokryte powłoką poliestrową zapewniającą 
trwałość i odporność na korozję oraz wysokie tempe-
ratury. Od środka wypełnione styrodurem, co pozwo-
liło znacznie zredukować wagę bloczka w porównaniu 
z tradycyjnym ogrodzeniem łupanym lub bloczkami z 
betonu.

Bloczki występują w 3 rozmiarach pozwalających na 
niemal dowolna aranżację linii ogrodzenia z użyciem 
przęseł lub samych bloczków. 

Dostępne w kolorze grafitowym oraz brązowym.

System description

Discover the complete Konsport block fencing system.

Blocks made of 0.5 mm thick sheet metal, additionally 
covered with a polyester coating ensuring durability 
and resistance to corrosion and high temperatures. 
Filled with styrodur on the inside, which allowed to 
significantly reduce the weight of the block compared 
to a traditional split fence or concrete blocks.

The blocks are available in 3 sizes, allowing for almost 
any arrangement of the fence line with the use of 
spans or only blocks.

Available in graphite and brown.

Daszek 
Roof for the 
block
600x50x300 mm

Bloczek
Block
600x296x300 mm

Maskownica 
na słupek 
Cover
301x51x250 

Daszek 
podmurów-
kowy 
Roof for the 
foundation
2400x50x300 mm

Bloczek 
podmurów-
kowy 
Completion 
of the foun-
dation
2400x296x300 mm

Zakończe-
nie daszka 
podmurówki 
End of the-
roof of the 
foundation
301x50x50 mm
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Użyj bloczków do dowolnych aranżacji  
Use blocks for any arrangement 

Słupy 
dla przęseł

Wykorzystaj bloczki jako 
słupy dla przęseł. W tej 
konfiguracji słupek z 
bloczków można uzyskać 
łącząc ze sobą pojedyn-
cze sztuki bloczków albo 
zamówić słupek o okre-
ślonej wysokości jako 
gotowy produkt.

Unikatowa 
aranżacja

Zbuduj niepowtarzalną 
aranżację przęseł oraz 
słupków ustawionych 
obok siebie na kształt 
muru.  

Podmurówka 
dla przęseł

Wykorzystaj system 
bloczków jako podmu-
rówkę dla przęseł mon-
towanych do słupów 
stalowych. Dla bloczka 
podmurówkowego do-
stępne są maskownice 
do słupków stalowych o 
przekroju 60x40, 80x60 
oraz 80x80. 

Efektowna 
kompozycja

Wykorzystaj wszystkie 
komponenty systemu 
bloczków ogrodzenio-
wych dla uzyskania 
efektownej konfiguracji 
przęseł Konsport. 

Columns 
for spans

Use blocks as columns 
for spans. In this config-
uration, a post made of 
blocks can be obtained 
by joining together indi-
vidual blocks or order-
ing a post of a certain 
height as a finished 
product. 

Unique 
arrangement

Build a unique arrange-
ment of spans and posts 
arranged next to each 
other in the shape of a 
wall.

Foundation 
for spans

Use the block system 
as a foundation for 
spans mounted on steel 
columns. For the foun-
dation block, there are 
covers for steel posts 
with a section of 60x40, 
80x60 and 80x80.

An effective 
composition

Use all the components 
of the fencing block 
system for an effective 
configuration of Kon-
sport spans.

1 2 3 4
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BLIX
Słupki z lampką LED / Posts with LED lamp

205       206       



Zastąp tradycyjne słupki spe-
cjalnymi słupkami BLIX� wyposa-
żonymi� w klosze z lampką LED. 

Wybierz spośród 2 dostępnych kloszy. Większy (BLIX 
Big) umiejscowiony na szczycie słupka lub węższy 
(BLIX small) obniżony o 50 mm od szczytu słupka. 
Obydwie lampki wyposażone są w żarówki LED emi-
tujące jasne, białe światło o mocy wystarczającej do 
efektowego, dekoracyjnego podkreślenia ogrodzenia.

Lampka BLIX sprawdzi się idealnie jako punktowe 
oświetlenie wybranych fragmentów lub całej linii 
ogrodzenia. Możesz użyć jej na słupkach między furt-
ką i bramą lub wykorzystać jako dodatkowe oświetle-
nie wybranych fragmentów posesji lub ogrodu. 

Replace traditional posts with spe-
cial BLIX posts featuring lenses with 
an LED lamp. 

Choose from 2 available lenses. The larger (BLIX Big) 
is located on the top of the post, or a smaller one 
(BLIX Small), located 50 mm below the top of the 
post. Both lamps are equipped with LEDs which emit 
bright, white light at a power output sufficient for 
effective, decorative emphasis of a fencing. 

The BLIX lamp will be perfect as spot illumination of 
selected fragments or the entire fencing line. You can 
use the posts between the wicket and gate, or use it 
as additional lighting for selected fragments of your 
premises or garden. 

BLIX
Słupki z lampką LED / Posts with LED lamp

207       208       



BLIX Big BLIX Big
	● Lampka z tworzywa sztucznego pasująca do słup-

ków stalowych o przekroju 80x80x2 mm, 80x80x3 
mm, 100x100x3 mm, 100x100x4 mm, 120x120x4 
mm

	● Wyposażona w żarówkę LED emitującą naturalne, 
białe światło o mocy 4000 K

	● Zasilanie 12 V AC/DC – podłączenie bez polaryzacji

	● Od góry zakryta metalowym daszkiem w kolorze 
czarnym

	● Wysokość klosza – 47 mm (łączna wysokość klosza 
razem z fragmentem osadzonym w słupku – 
66mm)

	● Klasa wodoszczelności – IP65  

Słupek dostępny również w opcji z czujnikiem zmierz-
chu. Jeden słupek BLIX z czujnikiem zmierzchu wystar-
cza do obsługi wszystkich pozostałych lampek BLIX 
znajdujących się w tej samej instalacji. 

	● Plastic lamp fitted for steel posts with a cross-sec-
tion�of 80x80x2 mm, 80x80x3 mm, 100x100x3 mm, 
100x100x4 mm, 120x120x4 mm

	● Equipped with an LED emitting natural, white light 
with a power output�of 4000 K

	● 12 V AC/DC power supply – connection without 
polarization

	● Covered from the top with�a black-colored metal 
peak

	● Lens height – 47 mm�(total lens height with the 
fragment embedded in the post – 66mm)

	● Water tightness class –�IP65 

The post is also available with a twilight sensor. One 
blix post with a twilight sensor is sufficient to operate 
all the other blix lights in the same installation.
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	● Lampka z tworzywa sztucznego pasująca do słup-
ków stalowych o przekroju 80x80x2 mm 

	● Wyposażona w żarówkę LED emitującą naturalne, 
białe światło  o mocy 4000 K

	● Wysokość klosza – 19 mm (łączna wysokość klosza 
razem z fragmentem osadzonym w słupku – 52 
mm)

	● Górna część lampy zakryta jest 50 mm fragmen-
tem słupka stalowego o przekroju 80x80x2. Od 
góry zakryta plastikowym daszkiem w kolorze 
czarnym 

Słupek dostępny również w opcji z czujnikiem zmierz-
chu. Jeden słupek blix z czujnikiem zmierzchu wystar-
cza do obsługi wszystkich pozostałych lampek blix 
znajdujących się w tej samej instalacji. 

	● �Plastic lamp fitted for steel posts with a cross-sec-
tion�of 80x80x2 mm 

	● Equipped with an LED emitting natural, white light 
with a power output�of 4000 K

	● Lens height – 19 mm�(total lens height with the 
fragment embedded in the post – 52 mm)

	● The upper part of the lamp is covered with a 50 
mm section of the steel post with a cross-section 
of 80x80x2. Covered from the top with a black-co-
lored metal peak 

The post is also available with a twilight sensor. One 
blix post with a twilight sensor is sufficient to operate 
all the other blix lights in the same installation.

BLIX Small BLIX Small
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Połącz doniczki Konsport
z bloczkami ogrodzeniowymi
oraz lampami BLIX.
Stwórz wyjątkową kombinację światła oraz eleganckich
bloczków ogrodzeniowych z elementami florystyki.

Combine Konsport pots
with fence blocks and BLIX lamps.
Create a unique combination of light and aesthetic textures
of structural blocks with floral elements.
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Lampka 
słupkowa BLIX
BLIX post lamp

Dostępna dla słupów o przekroju 80x80. 
Lampa dostępna w wersji BLIX Small / 
BLIX Big.

Available for posts of diameters 80x80.
Lamp available in BLIX Small / BLIX Big.

Hydrauliczny
samodomykacz
Hydraulic self-closer

Prosty gadżet, który zadba o
bezpieczeństwo domu. Możliwość re-
gulacji tempa pracy oraz siły docisku.

A simple gadget that will keep you 
safe home. The ability to regulate the 
pace of work (speed) and pressure.

2

6

4

1

7

43

Lampa oświetleniowa 
LED
LED lamp

Umiejscowiona w górnej części słupka EQ, 
doskonale doświetla panel z wyposaże-
niem. Lampa zintegrowana z czujnikiem 
zmierzchu będącym w zestawie.

Installed in the upper part of the EQ 
post, perfectly illuminates the function 
panel. The lamp is integrated with 
a dusk sensor included in the set.

Rygiel LOCINOX
LOCINOX latch

Rygiel do bramy uchylnej. Zapobiega 
otwarciu skrzydła bramy. Wyposażony 
dodatkowo w rozwiązania uniemożli-
wiające otwarcie rygla z zewnątrz przez 
osoby niepowołane.

Swing gate latch. It prevents the gate 
wing from opening. Additionally fitted 
with solutions which prevent opening 
the latch from the outside by unauthori-
sed people.

3 8

5

5 876

Maskownica prześwi-
tu między skrzydłami
Cover plate of the clear-
ance between the gate 
leaves

Dodatkowe rozwiązanie zakrywające 
prześwit między skrzydłami bramy 
uchylnej. Masywna konstrukcja ma-
skownicy poprawia odbiór wizualny linii 
ogrodzenia.

An additional solution that covers the 
clearance between the swing gate wings. 
Solid construction of the cover plate 
improves the visual impression of the 
fence line.

Uchwyt pod automa-
tykę bramową
A bracket for the gate 
automation kit

Odpowiednio wzmocniony profil w 
wypełnieniu bramę lub uchwyty do auto-
matyki pozwalają na łatwe wyposażenie 
bramy w napęd. W ofercie również w peł-
ni kompatybilne napędy włoskiej firmy 
BFT odpowiednio dobrane do długości 
bramy, ciężaru, częstotliwości pracy oraz 
wygody użytkowania.

A sufficiently reinforced profile incor-
porated in the fence panels or brackets 
for the gate automation kit allows for an 
easy installation of the drive in the gate. 
We also offer fully compatible drives 
from an Italian company BFT adjusted 
for the length and weight of the gate, its 
work frequency and user comfort.

Pochwyty ze stali
nierdzewnej*
Stainless steel handrails

Masywne pochwyty z efektownej stali 
nierdzewnej dodają elegancji całej linii 
ogrodzenia. Dostępne w dwóch wyso-
kościach. Krótkiej, o wysokości zbliżonej 
do klasycznego pochwytu oraz długiej, 
licującej z dolną częścią ramy furtki oraz 
bramy uchylnej.

Solid handrails made of impressive 
stainless steel make the whole fence 
line more elegant. They are available in 
two sizes. The shorter version of similar 
length as a conventional handrail, and 
the longer one, aligned with the bottom 
edge of the wicket and the swing gate.)

Słupek EQ
EQ post

Dostępny w wariancie wąskim lub 
szerokim wraz z 11 opcjami wyposaże-
nia. Od klasycznych domofonów, przez 
szyfratory i czytniki linii papilarnych po 
rozwiązania oparte o bluetooth, RFID i 
łączność bezprzewodową.

Available in two variants: narrow and 
wide, together with 11 optional pieces 
of equipment. Starting from conven-
tional intercoms, through digital code 
locks and biometric locks to solutions 
based on Bluetooth, RFID and wireless 
communication.

Akcesoria do bram 
uchylnych i furtek

Accessories 
for swing gates 
and wickets

** Pochwyt długi nierdzewny w furtce i bramie uchylnej montowany jest zgodnie z wizualizacją (pochwyt montowany jest na równo z dolną ramą furtki lub bramy lub cen-
tralnie, na środku w równej odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy) / The long handrail in the wicket and swing gate is installed in accordance with the visualization 
(the handrail is installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally)
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Zintegrowana płyta 
do bram samono-
śnych
Integrated self-support-
ing gate board

Dostępna tylko ze słupkiem z automatem 
Konsport. Rozwiązanie ułatwia montaż 
bramy samonośnej za sprawą zintegro-
wanego wózka jezdnego, dobranego 
idealnie do długości stosowanej bramy.

It is only available together with the 
post with an automatic drive made by 
Konsport. The solution facilitates instal-
lation of a self-supporting gate due to an 
integrated trolley perfectly selected as 
per the length of the gate.

1Akcesoria do bram 
samonośnych

Accessories 
for self-suporting 
gates

2

** Skrzynka na listy Konsport oraz skrzynka InVisible dostępne są tylko z wybranymi modelami ogrodzeń. 
Konsport mailbox and InVisible mailbox are available only with selected fence models.

1

3

4 53

Słupek z automatem
A post with the gate 
automation kit

Dostępny w wersji Basic i Premium. 
Pozwala na zamknięcie napędu bramy w 
solidnej konstrukcji słupka. Słupek chroni 
silnik przed wilgocią oraz dodatkowo 
pozwala na osadzenie bramy na zinte-
growanej płycie do bram samonośnych 
Konsport. W wersji Premium wyposażo-
ny jest w lampkę sygnalizującą otwarcie 
bramy i doświetlającą wjazd.

It is available in a Basic and Premium 
version. It allows for locking the gate 
drive in the solid construction of the 
post. The post protects the motor from 
moisture and enables embedding the 
gate on an integrated plate for Konsport 
self-supporting gates. The Premium ver-
sion is equipped with a lamp that signals 
the gate is being opened and illuminates 
the driveway.

Skrzynka na listy
A bracket for the gate 
automation kit

Występuje w 2 wariantach. Klasyczna 
skrzynka na listy przytwierdzona na stałe 
do przęsła lub furtki oraz niewidzialna 
skrzynka Konsport. W przypadku nie-
widzialnej skrzynki, wrzutka przytwier-
dzona jest bezpośrednio do przęsła, 
a skrzynka na listy znajduje się od 
wewnętrznej strony posesji.*

Available in two variants. A classic letter 
box permanently attached to the span 
or gate and an invisible Konsport box. 
In the case of an invisible box, the box 
is attached directly to the span, and the 
letter box is located on the inside of the 
property.*

Podmurówka
Foundation

W ofercie znajduje się kilka modeli 
podmurówek od najbardziej prostych 
i klasycznych po dekoracje z użyciem 
blachy oraz tynku dekoracyjnego.

The offer includes several models of 
foundations, from the simplest and 
classic ones to decorations using she-
et metal and architectural plaster.

2

Alternatywne górne 
prowadzenie
Alternative top guide

Pozwala zrezygnować z konieczności 
stosowania słupków prowadzących. Pro-
wadzenie górne może być montowane 
zarówno do muru, jak i do słupków o 
przekroju minimum 100x100mm.

Alternatywne prowadzenie nie jest 
dostępne dla modeli ogrodzeń sztache-
towych (PS001, PS002, PS003) i lekkich 
palisad (PP001 N,W,C,CC, Verticale) 

It enables you not to use guiding posts. 
The top guide can be attached either 
to the wall or to posts of the minimum 
diameter of 100x100mm.

The alternative top guide is unavailable 
for the following models of palisade 
fences (PS001, PS002, PS003) and light 
palisades (  N,W,C,CC, Verticale)

5

4
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Mechanizm bram łamanych 
Folding gate mechanism

Brakuje Ci miejsca na otwarcie 
klasycznej bramy uchylnej? Wy-
bierz bramę łamaną. Doskonale 
sprawdzi się w sytuacjach niewy-
starczającej ilości miejsca między 
światłem wjazdu a budynkiem, 
wjazdem ze zbyt stromym pod-
jazdem czy zakrętem tuż za bra-
mą.

Have you got too little space 
to open a conventional swing 
gate? Choose a folding gate. 
It will be an idaeal solution 
whenever there is not enough 
space between the entrance 
and the building, the driveway 
is too steep or there is a turn 
right behind the gate.

Uchwyt do automatyki 
Bracket for the automatic drive

Akcesorium dedykowane dla lek-
kich palisad Konsport. Pozwala 
na montaż ramion automatów 
bramowych do skrzydła bramy. 
Konstrukcja zapewnia szerokie 
możliwości regulacji położenia 
uchwytu dla uzyskania najlepszej 
pracy ramion automatu.

An accessory designed for li-
ght palisades from Konsport. 
It allows for attachment of the 
gate automation kits’ arms to 
the gate leaves. The construc-
tion ensures a variety of pos-
sibilities to adjust the bracket 
placement in order to achieve 
the most efficient work of the 
gate automation kits’ arms.

Słupek EQ 
EQ post

11 dostępnych opcji konfigura-
cyjnych ułatwi codzienne czyn-
ności. Otwieraj furtkę i/lub bra-
mę za pomocą aplikacji mobilnej 
(Android/iOS), wybierz opcję z 
szyfratorem lub czytnikiem linii 
papilarnych. Nie zapomnij rów-
nież o dodatkach: efektownym 
wypaleniu numeru posesji wraz 
z podświetleniem, lampce LED 
oraz gniazdku elektrycznym.

There are 11 configuration 
options to make your daily ro-
utines easier. Open the wicket 
and / or the gate with a mobile 
application (Android/iOS), se-
lect options with a digital code 
lock or a biometric lock. Also, 
do not forget about extras: an 
impressive laser-cut property 
number with a backlight, LED 
lamp and electric socket.

Automatyka do bram 
Gates automotion

Otwieraj bramę pilotem lub apli-
kacją mobilną. Dobierz do swojej 
konfiguracji słupek z automatyką 
wyposażony w napędy włoskiej 
marki BFT. W ofercie dostępne 
napędy do bram samonośnych 
oraz uchylnych. Solidna kon-
strukcja słupka oraz niezawodne 
napędy BFT gwarantują bezawa-
ryjną pracę przez długie lata.

Open the gate with a remote 
control or mobile application. 
Upgrade your configuration 
with a gate automation kit post 
which includes a drive from the 
Italian brand BR. Our offer inc-
ludes drives designed for self-
-supporting and swing gates. A 
solid construction of the post 
and reliable drives from BR gu-
arantee faultless operation for 
many years.
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Niewidzialna skrzynka na listy* 
Invisible letter-box*

Idealny gadżet dla wszystkich, 
którzy uważają, że skrzynka na 
listy psuje efekt wizualny ogro-
dzenia. Właśnie dla nich powstał 
Invisible Post Box. Skrzynka wy-
gląda bardzo dyskretnie, nie 
wystaje poza linię ogrodzenia, 
dzięki temu zachowuje ono es-
tetyczną linię bez żadnych wy-
pukłości i wystających elemen-
tów. (* dostępna z modelami 
P82/PB003/P102).

A perfect gadget for those that 
say a letterbox disturbs the 
look of the fence. The Invisible 
Post Box has been designed 
just for them. The letterbox 
looks very discreet, it does not 
stick outside the fence line, 
thus keeping an aesthetic line 
with no bumps or protruding 
elements. (*available on P82 / 
PB003 / P102). 

Hydrauliczny samodomykacz 
Hydraulic self-closera

Prosty gadżet, który zadba o bez-
pieczeństwo domu. Możliwość 
regulacji tempa pracy oraz siły 
docisku.

A simple gadget that will keep 
you safe home. The ability to 
regulate the pace of work (spe-
ed) and pressure.

Podmurówki i gabiony 
Foundations and Gabions

Postaw swoje ogrodzenie na 
solidnej konstrukcji. W ofercie 
znajdziesz proste betonowe pły-
ty albo z fakturą imitującą cegłę. 
Wolisz bardziej efektowny wzór? 
Sprawdź płyty XPS w wariancie z 
dekoracją z tynku lub blachy po-
liestrowej.

Build your fence on a solid 
construction. Our offer inc-
ludes simple or brick textu-
red concrete slabs. Would 
you rather go for a more im-
pressive pattern? Check the 
version of the XPS slabs with 
a plaster or polyester plate 
decoration.

Kolory specjalne 
Special colors

Paleta kolorów klasycznych to dla 
Ciebie za mało? Wybierz ogrodze-
nie w kolorze pokrytym struktu-
rą metalizowaną lub w wariancie 
struktur drobnych.

Is the regular colour chart not 
enough for you? Select a fence 
coated with a metallic paint or 
in the fine structure variant.
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Maskownica do bram uchylnych 
Cover plate for swing gates

Dodatkowe rozwiązanie zakry-
wające prześwit występujący 
między skrzydłami bramy uchyl-
nej. Masywna konstrukcja ma-
skownicy zakrywa cały prześwit, 
zapewniając większą prywatność. 
Dodatkowo poprawia wizualny 
odbiór ogrodzenia, zwłaszcza w 
modelach o zwartej i zamkniętej 
konstrukcji.

An additional solution that co-
vers the clearance between the 
swing gate leaves. The mas-
sive construction of the plate 
covers the whole clearance, 
thus ensuring more privacy. 
In addition, it improves the vi-
sual appearance of the fence, 
especially in the case of the 
models of compact and closed 
construction.

Lampa oświetleniowa LED 
LED lamp

Lampka wyposażona w czujnik 
zmierzchu. Pasuje do wszystkich 
11 opcji Słupka EQ Konsport. Wy-
konana ze stali nierdzewnej o tej 
samej fakturze jak każda opcja 
wyposażenia Słupka EQ. Lampka 
doświetla panel z wyposażeniem 
Słupka ułatwiając jego obsługę w 
nocy.

A lamp equipped with a dusk 
sensor. It is compatible with all 
the 11 options of the Konsport 
EQ post. It is made of stainless 
steel of the same texture as 
any other equipment option 
of the EQ post. The lamp illu-
minates the equipment panel 
which makes its night opera-
tion easier.

Zintegrowana płyta do bram samonośnych 
Integrated board for self-supporting gates.

Dostępna tylko ze słupkiem z au-
tomatem Konsport. Rozwiązanie 
ułatwia montaż bramy samono-
śnej za sprawą zintegrowanego 
wózka jezdnego, dobranego 
idealnie do długości stosowanej 
bramy.

It is only available together with 
the Konsport gate automation 
kit post. The solution facilitates 
installation of a self-supporting 
gate due to an integrated trol-
ley perfectly selected as per the 
length of the gate.

Rygiel LOCINOX 
LOCINOX latch

Rygiel do bramy uchylnej. Za-
pobiega otwarciu skrzydła bra-
my. Wyposażony dodatkowo w 
rozwiązania uniemożliwiające 
otwarcie rygla z zewnątrz przez 
osoby niepowołane.

Swing gate latch. It prevents 
the gate leaf from opening. 
Additionally fitted with solu-
tions which prevent opening 
the latch from the outside by 
unauthorised people.

* Opcjonalnie lampka LED może zostać pomalowana na kolor słupka EQ. * Opcjonalnie lampka LED może zostać pomalowana na kolor słupka EQ. 
The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it.The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it.225       226       



Alternatywne górne prowadzenie 
Alternative top guide

Płaskownik do montażu automatyki bramowej 
Flat bar for mounting the gate automation

Pozwala zrezygnować z koniecz-
ności stosowania słupków pro-
wadzących. Prowadzenie górne 
może być montowane zarówno 
do muru jak i do słupków o prze-
kroju minimum 100x100mm. Al-
ternatywne prowadzenie nie jest 
dostępne dla modeli ogrodzeń 
sztachetowych (PS001, PS002, 
PS003) i lekkich palisad (PP001 
N, W, C, CC, Verticale).

Dostępny w 2 rozmiarach: 140 
mm/180 mm zależnie od zawia-
sów stosowanych w bramie.
Pozwala odsunać napęd automa-
tu od osi zawiasu. Rozwiązanie 
umożliwia łatwiejszy montaż au-
tomatu bramowego z zachowa-
niem wymogów większości pro-
ducenta automatyki bramowej.

It  enables you not to use 
guiding posts. The top guide 
can be attached either to the 
wall or to posts of the mini-
mum diameter of 100x100mm. 
The alternative top guide is 
unavailable for the following 
models of palisade fences 
(PS001, PS002, PS003) and li-
ght palisades (PP001 N, W, C, 
CC, Verticale).

Ava i lab le  in  2  s i zes :  140 
mm/180 mm depending on the 
hinges used in the gate. Allows 
you to move the drive of the 
machine away from the hin-
ge axis. The solution enables 
easier installation of the gate 
operator while maintaining the 
requirements of most gate au-
tomation manufacturers.
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Pochwyty
Handrails
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Pochwyt okrągły ze stali nierdzewnej (INOX) 
Round handle made of stainless steel (INOX)

Pochwyt kwadratowy ze stali nierdzewnej (INOX) 
Square handle made of stainless steel (INOX)

Pochwyt okrągły czarny 
Black round handle

Pochwyt kwadratowy czarny 
Black square handle

Dopracuj najdrobniejszy detal ogrodzenia. Zastąp standardowe pochwyty efektowną stalą nierdzewną lub czarnymi pochwytami w dwóch kształtach. 
Pochwyty dostępne są w dwóch długościach: krótkiej 800 mm oraz długiej 1400 mm*.

Refine the smallest detail of the fence. Replace the standard handles with effective stainless steel or black handles in two shapes. The handles 
are available in two lengths: short 800 mm and long 1400 mm*.

** Pochwyt długi w dowolnym wariancie (inox, czarny, okrągły lub prostokątny) w furtce i bramie uchylnej montowany jest na równo z  Pochwyt długi w dowolnym wariancie (inox, czarny, okrągły lub prostokątny) w furtce i bramie uchylnej montowany jest na równo z 
dolną ramą furtki lub bramy lub centralnie, na środku w równej odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy.dolną ramą furtki lub bramy lub centralnie, na środku w równej odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy.  

A long handrail in any variant (inox, black, round or rectangular) is installed in the wicket and swing gate. flush with the lower frame A long handrail in any variant (inox, black, round or rectangular) is installed in the wicket and swing gate. flush with the lower frame 
of the wicket or gate or centrally, in the middle at an equal distance from the upper and lower edges of the frame.of the wicket or gate or centrally, in the middle at an equal distance from the upper and lower edges of the frame.
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Podmurówki
Foundation
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Płyta 
prefabrykowana 
gładka 

Concrete slabs

L = 2500 mm (2450 mm)

H = 270 mm

D = 60 mm

Wymiary / Dimensions:

Płyta 
prefabrykowana 
cegła 

Concrete slabs

L = 2450 mm

H = 270 mm

D = 60 mm

Wymiary / Dimensions:

Deska 
betonowa 
płukana pełna  
Concrete slabs

L = 2500 mm (2980 mm)

H = 300 mm (200 mm)

D = 60 mm

Wymiary / Dimensions:

Deska 
betonowa 
pełna 

Concrete slabs

L = 2500 mm (2980 mm)

H = 300 mm (200 mm)

D = 60 mm

Wymiary / Dimensions:
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Płyta XPS tynk 

XPS plaster boards

Wymiary / Dimensions:

L = max 2500 mm

H = 305 mm

D = 60 mm

L = max 2400 mm

H = 296 mm

D = 300 mm

Płyta XPS blacha 

XPS metal boards

Wymiary / Dimensions:

L = max 3000 mm

H = 305 mm

D = 60 mm

Bloczek 
podmurówkowy 

Concrete slabs

Wymiary / Dimensions:

Kolor / Colors:

Grafit / graphite

Brąz / brown
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Automatyka 
bramowa
Automatic opening
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Napęd do bram przesuwnych posesyjnych.
Przeznaczony do bram o masie do 600 kg.
Posiada silnik zasilany napięciem 24V oraz wbudowa-
ną centalę sterującą MERAK, radioodbiornik.

Cechy:
	● magnetyczne wyłączniki krańcowe

	● amperometryczne wykrywanie przeszkody; miękki 
start i spowolnienie

	● programowanie centrali za pomocą funkcji na wy-
świetlaczu

	● centrala sterująca posiada protokół U-Link, co pozwa-
la na zarządzanie napędem poprzez aplikację U-CIN-
TROL (darmowa aplikacja na telefon)

	● spersonalizowany klucz daje dodatkowe bezpieczeń-
stwo przed wtargnięciem na posesję

Features:
	● magnetic limit switches

	● amperometric obstacle detection; soft start and 
deceleration

	● control panel programming using functions on the 
display

	● the control unit incorporates a U-Link protocol, 
which enables drive management via the U-CON-
TROL application (a free phone app)

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

Residential sliding gate drive. Designed for gates we-
ighing up to 600 kg. It features a 24V motor, a built-in 
MERAK control unit, and a radio receiver.

DEIMOS ULTRA 
BT A 600 KIT

Optimum PremiumPodstawowy Basic

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

2x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
2x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

3x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
3x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

3x pilot Mitto B4 (czterokanałowy)
3x Mitto B4 remote control 
(four-channel)

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Moduł wi-fi B EBA Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi module

241       242       



Napęd do bram przesuwnych posesyjnych.
Przeznaczony do bram o masie do 600 kg.
Posiada silnik zasilany napięciem 24V wyposażony 
w ENKODER zapewniający idealne zarządzanie 
hamowaniem i lepszą wydajność.

Cechy:
	● magnetyczne ograniczniki krańcowe i ogrzewacz 

umożliwiający zastosowanie w każdych warunkach 
klimatycznych

	● płyta elektroniczna z oddzielnymi zaciskami 
ułatwiające fazy uruchamiania i diagnostyki

	● wyświetlacz ułatwiający konfigurację i konserwację

	● prosty system wysprzęglający. Ręczne odblokowa-
nie w sytuacjach awaryjnych jest szybkie i proste 
dzięki wbudowaniu dźwigni do ręcznego otwiera-
nia bramy

CAME 
BXV 600

Optimum PremiumPodstawowy Basic

2x pilot AT04EV 
2x AT04EV remote control

Komplet fotokomórek DXR20CAP 
(2 szt.)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

Lampa ostrzegawcza LED 24V 
A.C./D.C. 
24V LED flashing signal lamp 
A.C./D.C. 

3x pilot AT04EV 
2x AT04EV remote control

Komplet fotokomórek DXR20CAP 
(2 szt.)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

Lampa ostrzegawcza LED 24V 
A.C./D.C. 
24V LED flashing signal lamp 
A.C./D.C. 

Akcesoria CAME CONNECT 
- QBE 1, RSLV001 (wi-fi) 
CAME CONNECT accessories 
- QBE 1, RSLV001 (wi-fi)

3x pilot AT04EV 
2x AT04EV remote control

Komplet fotokomórek DXR20CAP 
(2 szt.)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

Features:

	● magnetic end stops and heater suitable for use 
in all weatcher conditions

	● electronic board with separate terminals easy 
commissioning and diagnostics phases

	● display for easy configuration and maintenance

	● simple decoupling system. Manual unlocking 
in an emergency it is quick and easy thanks 
to the built-in lever for manual opening Gates

Drive for residential self-supporting  gates.
Designed for gates weighing up to 600 kg.
Drive has a 24V motor equipped in the ENCODER 
for perfect management braking and better 
performance.
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Siłowniki elektromechaniczne do użytku domowego. 
Odpowiedni do bram skrzydłowych o masie do 400 kg. 
Napęd posiada dwa siłowniki 24V, centralę sterującą 
THALIA LIGHT, radioodbiornik.

Cechy:
	● magnetyczne wyłączniki krańcowe

	● elektroniczne wykrywanie przeszkód

	● centrala sterująca ze spowolnieniem i wyświetlaczem

	● spersonalizowany klucz daje dodatkowe bezpieczeń-
stwo przed wtargnięciem na posesję

Features:
	● magnetic limit switches

	● electronic obstacle detection

	● control unit with deceleration and display

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

Household electromechanical actuators. Suitable for 
swing gates weighing up to 400 kg. The drive features 
two 24V actuators, a THALIA LIGHT control unit, and 
a radio receiver.	

PHOBOS 
BT A25 KIT

Optimum PremiumPodstawowy Basic

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

3x pilot Mitto B4 (czterokanałowy)
3x Mitto B4 remote control 
(four-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 
photocells (2 pcs.)

Dwie sztuki uchwytów 
montażowych do siłowników 
Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Moduł wi-fi B EBA Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi module

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

2x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
2x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 
photocells (2 pcs.)

Dwie sztuki uchwytów 
montażowych do siłowników 
Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

3x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
3x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Dwie sztuki uchwytów 
montażowych do siłowników 
Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder
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Elektromechaniczne siłowniki z ramieniem łamanym 
do użytku domowego, do bram skrzydłowych o masie 
do 400 kg.
Napęd posiada dwa siłowniki 24V, centralę sterującą 
THALIA LIGHT, radioodbiornik. Idealny do różnych 
rozwiązań instalacyjnych (otwarcie do wewnątrz i na 
zewnątrz); ramię ślizgowe, do szerokich słupów.

Household electromechanical actuators with a folding 
arm for swing gates weighing up to 400 kg.	
The drive features two 24V actuators, a THALIA LIGHT 
control unit, and a radio receiver. Perfect for a variety 
of installation solutions (inward and outward ope-
ning); sliding arm, for wide posts.	

Cechy:
	● wyłączniki krańcowe elektromagnetyczne (otwarcia, 

zamknięcia)

	● ograniczniki mechaniczne (w zestawie po 1szt. na 
siłownik)

	● spersonalizowany klucz daje dodatkowe bezpieczeń-
stwo przed wtargnięciem na posesję

Features:
	● electromagnetic limit switches (opening, closing)

	● mechanical stops (a set includes 1 unit per actu-
ator)

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

VIRGO SMART 
BT A20 KIT

Optimum PremiumPodstawowy Basic

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

2x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
2x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

3x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
3x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder

Centrala Thalia Light
Thalia Light Control Unit

3x pilot Mitto B2 (dwukanałowy)
3x Mitto B2 remote control (du-
al-channel)

Komplet fotokomórek compacta 
A20-180 (2 szt.)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Lampa sygnalizacyjna 
z wbudowaną anteną Radius B LTA 
24 R1 + uchwyt Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder

Moduł wi-fi B EBA Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi 
module
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